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Die Jahressammlung 1988 der Schweizer Post -
eine aussergewöhnliche Geschenkidee!
Einundzwanzig Briefmarken und die wunderschöne Sondermarke

der ersten Gemeinschaftsausgabe mit Frankreich:
das ist der farbenfrohe Inhalt der soeben erschienenen
«Jahressammlung 1988». Dieses schmucke Album mit
erläuternden Texten in vier Sprachen bereitet Ihnen
bestimmt Freude!

La collection annuelle 1988: une suggestion de
cadeau qui sort de l'ordinaire!
Vingt et un timbres-poste et le magnifique timbre spécial de
la première émission en commun avec la France, c'est là le
contenu haut en couleurs de la «Collection annuelle 1988»
qui a été récemment éditée. Cet album coquet, contenant
des commentaires en quatre langues, ne manquera pas de
vous enthousiasmer!

La collezione annuale 1988 delle poste
svizzere - un'idea straordinaria per un regalo!
21 francobolli e lo splendido francobollo speciale délia prima
edizione in comune con la Francia: questo è quanto.con-
tiene la collezione annuale 1988, apparsa da poco. È un
album veramente speciale, con testi illustrativi in 4 lingue,
che vi piacerà sicuramente.

The 1988 Collection of the Swiss Post Office -
an original idea for a gift!
Twenty-one postage stamps and the beautiful special
version of the first joint issue with France - this is the colourful
content of the «1988 Collection» that has just appeared. This
attractive album with its descriptive texts in four languages
will be a source of great pleasure!
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Die Schweiz kennenlernen
mit Briefmarken von der Post

Es ist faszinierend, sich mit der Thematik der Briefmarken
unseres Landes auseinanderzusetzen. Von anerkannten
Künstlern gestaltet und von Fachleuten meisterhaft
gedruckt, erzählen diese Kunstwerke im Kleinformat
Wissenswertes und werden deshalb mit Begeisterung
gesammelt.

Apprendre à connaître la Suisse
à travers ses timbres-poste

Il est fascinant de s'occuper de la thématique des timbres-
poste de notre pays. Conçus par des artistes de renom
et imprimés de manière experte par des spécialistes, ces
œuvres d'art de petit format renseignent sur tout ce qui
est digne d'être su, de sorte qu'elles sont collectionnées
avec enthousiasme.

Conoscere la Svizzera
grazie ai francobolli postali

È affascinante occuparsi délia tematica dei francobolli
del nostra paese. Questi capolavori in miniatura - realizzati
da artisti famosi e stampati in modo superbo da persone
competenti - rappresentano soggetti di particolare interesse,

che vengono collezionati con passione.

Getting to Know Switzerland
through her Postage Stamps

It is fascinating to study the subjects to which the Swiss
Post Office devotes its postage stamps. Designed by reputed

artists and printed by the master hand of specialists,
these miniature works of art convey valuable information
and are therefore enthusiastically collected.
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